
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 62/2008

της 6ης Ιουνίου 2008

για τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, έλεγχος και πιστοποίηση) της
συμφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο
προσαρμογής της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ.
46/2008 της 25ης Απριλίου 2008 (1).

(2) Η οδηγία 2006/141/ΕΚ της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τα παρασκευάσματα για
βρέφη και τα παρασκευάσματα δεύτερης βρεφικής ηλικίας και την τροποποίηση της οδηγίας
1999/21/ΕΚ (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία.

(3) Η οδηγία 2006/141/ΕΚ καταργεί την οδηγία 91/321/ΕΟΚ (3) της Επιτροπής, που είχε ενσωματωθεί στη
συμφωνία και που πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί δυνάμει της συμφωνίας.

(4) Η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το κεφάλαιο XII του παραρτήματος II της συμφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Το κείμενο του σημείου 54α (οδηγία 91/321/ΕΟΚ της Επιτροπής) διαγράφεται.

2. Στο σημείο 54κγ (οδηγία 1999/21/ΕΚ της Επιτροπής) προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 32006 L 0141: οδηγία 2006/141/ΕΚ της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2006 (ΕΕ L 401 της
30.12.2006, σ. 1)».

3. Μετά το σημείο 54ρθ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1925/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου]
παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο:

«54σ. 32006 L 0141: οδηγία 2006/141/ΕΚ της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τα
παρασκευάσματα για βρέφη και τα παρασκευάσματα δεύτερης βρεφικής ηλικίας και την τροποποίηση
της οδηγίας 1999/21/ΕΚ (ΕΕ L 401 της 30.12.2006, σ. 1).

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις της οδηγίας προσαρμόζονται ως εξής:

α) Στο άρθρο 11, προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις:

— στην ισλανδική γλώσσα: “Ungbarnablanda” και “Stoðblanda”,

— στη νορβηγική γλώσσα: “morsmelkerstatning” και “tilskuddsblanding”.
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(1) ΕΕ L 223 της 21.8.2008, σ. 40.
(2) ΕΕ L 401 της 30.12.2006, σ. 1.
(3) ΕΕ L 175 της 4.7.1991, σ. 35.



β) Στο άρθρο 12, προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις:

— στην ισλανδική γλώσσα: “Ungbarnamjólk” και “Mjólkurstoðblanda”,

— στη νορβηγική γλώσσα: “morsmelkerstatning basert på kumelk” και “tilskuddsblanding basert
på kumelk”».

Άρθρο 2

Τα κείμενα της οδηγίας 2006/141/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο
συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 7η Ιουνίου 2008, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συμφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα για τον ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης
Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 6 Ιουνίου 2008.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

Alan SEATTER
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(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.


